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Autorka si za svou diplomovou praci vybrala obtizne a zdanlive nesourode tema. 
Pfes pocatecni zrazovani neustoupila od sveho puvodniho zameru vyuzit pro svou 
diplomovou praci znalosti ziskanych v obou srych studijnich oborech, perstine a arabStine. 
Pro ucely diplomove prace by bylo bohate stacilo, kdyby se byla soustredila na ryvoj 
modemi zenske pr6zy pouze v jedne narodni literature, bud' perske nebo saudsko-arabske. 
Vytrvala vsak ve svem rozhodnuti porovnat postaveni spisovatelek na literami scene v Iranu 
a Saudske Arabii a analyzovat literami cinnost autorek pr6zy v obou techto zemich, 0 nichz 
by se dalo fici, ze maji z jazykoveho, historickeho a nabozenskeho hlediska Gedna je siitska, 
druha ortodoxne sunnitska) pomeme malo spolecllt!ho. 

Je treba ocenit, ze diplomantka se nezalekla obtizl plynoucich z takoveho 
srovnani a pokusila se nejen podat prehled literami tvorby spisovatelek obou zemi v 19. a 
20. stoleti, ale predevsim sledovat tematicke motivy v jejich konkretnich dilech, ana tomto 
zaklade pak porovnat jejich pristup ke spolecensky zavafuym tematum. 

Pfiznive hodnoceni zaslouzi autorCina rozsahla heuristicka cinnost svedcici 0 

dobre jazykove pnlprave. Nebylo zadnou malickosti vyhledat, ziskat a precist celou radu 
vhodnych prozaickych spisu v obou jazycich, perStine i arabstine, a vybrat z nich ty 
nejvhodnejsi pro zamyslene srovnani jejich nameru. Obtime to bylo uz proto, ze problemy, 
nazory a vilbec zivotni osudy zen zUstavaji nejen v uvedenych dvou zemich, ale i v mnoha 
dalsich muslimskych state ch trvale opomijene a pro sirsi verejnost jakoby neviditelne. 
Verejny prostor pro diskusi a debatu 0 zenske otazce byl v obou zemich az donedavna velmi 
omezeny. Teprve v poslednich dvou desetiletich se jak pro iranske, tak pro saudsko-arabske 
zeny prave literatura stala duleZitYm vyjadrovacim prostredkem a dala zenam mOZnost tuto 
hradbu nevsimavosti alespon zcasti prolomit. Proto muzeme tuto diplomovou praci hodnotit 
jako objevnou a velmi aktualnf. 

Prace je vyvazena a vhodne tematicky i proporcne rozdelena do ctyr delsich 
kapitol. Pfiblime prvni sestina textu (22 stran, s. 5-27) je spravne venovana strucnemu, ale 
rystimemu nastinu spolecensko-politicke situace v obou sledovan .. ych zemich zhruba od 
pocatku 20. stoleti (v Iranu 0 neco dove). To je 0 to zaslumejsi, ze uz v tomto rykladu 0 

historickem ryvoji udalosti bylo tfeba poukazat na nektere rysy spoleene obema zemim. 
Vyklad je tu podavan zvlasf 0 Irlinu a zvlllSt' 0 Saudske Arabii. Trochu zde rusi jen okolnost, 
ze prvni podkapitolka zacina ryvojem Saudske Arabie, kdeZto vSechny ostatni se nejprve 
zabyvaji Iranem. 

Druha kapitola, pfiblime stejne dlouha, (24 stran, s. 28-52) prechazi k 
objasnovani pozadi vlastni tematiky prace a srovnava postaveni zen v iranske a saudsko­
arabske spolecnosti. Srovnavane jevy jsou zde voleny velmi reprezentativne a dobre 
vystihuji hlavni aspekty zenske problematiky spolecne obema zemim, zejmena 
nepinopravne postaveni zeny podle nabozensko-pravnich predpisu islamu, zahalovani a 
odlucovani zen, omezene mOZnosti vzdeIani a zamestnani, prekazky kladene do cesty 
zenskeho hnuti apod. 

Zbyvajici dye kapitoly predstavuji vlastni teziste prace. Treti kapitola (25 stran, 



s. 53-78) je vhodnou pfipravou a nezbytnym uvodem k hlavni casti prace. Vysvetluje 
sociaIni aspekty ucasti zen v literature a prehledne pojednava 0 dosavadnim vYvoji jak 
perske, tak saudsko-arabske zenske prozy. Hlavni teziste prace spociva v posledni a pravem 
nejobsahlejsi ctvrte kapitole (45 stran, s. 79-124). V ni se porovnavaji tematicke motivy v 
zenske literature obou zemi. Autorka se tu uspcsne vyporadala snad se vsemi strankami 
zivota zen a s jejich odrazem v perske a arabske proze. Neopomnela zadne vYznamne 
hledisko: NejvetSi cast textu (22 stran) venovala tomu nejslozitejsimu - partnerskYm a 
rodinnym vztahum, ale nevyhnula se ani neprilis casto zmiiiovanym problemum, jako jsou 
fyzicke projevy zenstvi, detske siiatky, drogove zavislosti nebo sebevrazdy. 

Srovnavaci metodou dochazi autorka k zaveru, ze pres rozmanitost 
porovnavanych del a stylu jednotlivYch spisovatelek se v perske a saudsko-arabske 
liter .ature vyskytuje mnoho spolecnych motivli. Nejcastejsim tematem jsou v obou z nich 
mezilidske vztahy, vetSinou necim narusene, v nichZ se odrazi rozpad stareho sveta, ztrata 
jeho hodnot a z ni plynouci zivotni nejistota. Autorka upozoriiuje, ze rozdil mezi obema 
zememi zde spociva v tom, ze saudske spisovatelky vidi reseni techto problemu jen v 
setrvani uprostred zavedenych spolecenskYch zvyklosti, coz je pohodlnejsi, kdeZto hrdinky 
romanu iranskYch autorek jsou odvamejsi a ochotnejsi resit sve potize treba i unikem z 
nimce starych struktur, ac to pro ne casto muze znamenat osobni tragedii. 

Prace je napsana velmi peclive, i po formaIni strance, vyznacuje se jasnou a 
srozumitelnou formulaci myslenek a je temer uplne prosta vyjadrovacich nepresnosti a jinde 
obvyklych preklepu. K zdanlive nejednotnemu prepisu cizich slov autorka pfistupuje 
odpovedne a odolava snaze sjednotit transkripci perstiny a arabstiny. V oduvodnenych 
pripadech se uchyluje k transliteraci, coz vysvetluje v obsahle ,,Pozntimce k prepisu". Cetne 
a podrobne citace (uctyhodny je pocet 676 poznamek pod carou) odpovidaji obvyklym 
pozadavkum a svedci 0 dukladnem studiu pramenu a literatury. 

K jednotlivostem nemam konkretni pfipominky, ty byly s diplomantkou 
projednany behem pripravy prace a navrfene upravy byly vetSinoll pfijaty. Z drobnych 
pfipominek je snad mozno uvest jen skutecnost, ze v sekci ,,Pouzitti literatura" nejsou 
rozliseny prameny (at' kniZili Ci elektronicke) od literatury. Na nekolika mistech textu chybi 
cesky preklad uvedenych perskYch a arabskych nazvli. Tezko lze take pochopit, proc jsou 
pocatecni pismena nekterych slov uvadena v zavorkach: [sJoustredil pozornost (s. 34). 

Na zaver je mozno odpovedne prohlasit, ze predlozena prace beze zbytku spliiuje 
pozadavky na diplomove prace kladene. Doporucuji ji proto k obhajobe, hodnotim ji 
stupnem "ryborne" a navrhuji, aby byla uznana za praci doktorskou. 

V Praze dne 23. kvetna 2008 
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